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GEMEINDE 

NIEDERDORF 

Von-Kurz-Platz 5 

Autonome Provinz Bozen Südtirol 
 

COMUNE di 

VILLABASSA 

Piazza Von Kurz 5 

Provincia Autonoma di Bolzano Alto Adige 

 
VERORDNUNG-ORDINANZA  21/2012 

 

DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO 

Festgestellt, dass es aus Sicherheitsgründen 
notwendig ist, den „Schatteleweg“ für den Verkehr 
zu schließen; 

Accertato che per motivi di sicurezza è necessario 
chiudere il traffico sulla via “Schattele”; 

NACH EINSICHTNAHME in das GD Nr. 285 vom 
30. April 1992 sowie der entsprechenden 
Durchführungsverordnung der neuen St.V.O., 
genehmigt mit D.P.Reg. Vom 16.12.1992, Nr. 495, 
sowie in das gesetzesvertretende Dekret vom 10. 
September 1993, Nr. 360 und nachfolgende 
Abänderungen; 

VISTO il Decteto legislativo del 30 aprile 1992, n. 
285 nonché il relativo Regolamento di esecuzione 
e di attuazione, approvato con D.P.R. del 16 
dicembre 1992, n. 495 nonché il D.L.vo del 10 
settembre 1993 n. 360  nonché successive 
modifiche; 

NACH EINSICHTNAHME im besonderen in die 
Art. 6 und 7 der St.V.O. Vom 30.04.1992 
betreffend die Regelung des Verkehrs in 
bewohnten Gebieten; 

VISTO in particolare gli articoli 6 e7 del D.L.vo n. 
285 del 30 aprile 1992 riguardante la 
regolamentazione della circolazione nei centri 
abitati; 

Ordnet Ordina 

ein allgemeines Durchfahrtsverbot an, und 
zwar auf folgender Straße: 

„Schatteleweg“ 
 

un divieto di transito generale nella seguente 
via: 

via “Schattele” 
 

Die Funktonäre und Agenten laut Artikel 12 der 
zitierten St.V.O. Sind beauftragt für die Einhaltung 
dieser Verordnung zu sorgen. Übertretungen 
werden im Sinne der St.V.O. geahndet; 

I funzionari ed agenti di cui all'art. 12 del C.d.S. 
vengono incaricati di provvedere a far osservare la 
presente ordinanza; 

Diese Verordnung liegt der Bevölkerung zur Einsicht 
im Gemeindeamt Niederdorf auf. Des weiteren 
wird sie auch auf der digitalen Amtstafel  
veröffentlicht sowie wird sie der Bevölkerung 
durch Anbringen der entsprechenden 
Beschilderung zur Kenntnis gebracht. 

La presente ordinanza è aperta alla consultazione al 
pubblico nel Comune di Villabassa. Inoltre è resa 
nota al pubblico mediante affissione all'albo 
comunale digitale, nonché viene resa nota al 
pubblico mediante installazione della relativa 
segnaletica. 

Laut Art. 37, Abs. 3 der St.V.O. Kann Rekurs gegen 
die gegenständliche Anordnung innerhalb von 60 
(sechzig) Tagen ab Veröffentlichung an das 
Ministerium für Infrastruktur und Transport 
eingereicht werden. 

Ai sensi dell'art. 37, comma 3 del C.d.S. è ammesso 
ricorso al ministero delle infrastrutture e dei 
Trasporti, entro 60 (sessanta) giorni dalla 
pubblicazione dalla presente ordinanza. 

Niederdorf, den 31.05.2012 Villabassa, il 31.05.2012 

DER BÜRGERMEISTER – IL SINDACO 

 

- Kurt Ploner - 


